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MPOIIEC TPAMATHUKAJII3 AL
B IICCJIOBAX I3 BUIOKPEMJIIOBAHUM ITPE®IKCOM
AUF- Y HIMEIBKIIl MOBI XVI CT.

Cmamms npucesyena 00CHiONCEHHIO npoyecy spamamuxanizayii ¢ 0ieciosax i3 6i00Kpemio-
sanum npegikcom auf- y Himeywkitl mosi XVI cm. YV cunxpoHiunux cmyoisx Hemae 0OHO3HAYHO20
ROMPAKMYBAHHSA OIECIIB [3 BIOOKPEMAOBAHUMU eleMEHMAMU 8 HIMeYbKill MOBI, AKI GU3HAUAIOMb K
CKIAOHI c108a, npegixcanvri dieciosa, (hpaszemu, po3ensioaroms K 0OUHUYI CUHMAKCUYHOZO Di6HS.
uepes 61ACMUBICINb NEPUIO2O eleMeHmd 8i00KPEMIOBAMUCT MA 3aUMamu NO3UYito 6 KiHyi npo-
cmozo abo 2010681020 pederts. s no0oIaHHs HeOOHO3HAYHOCMI Yi OIECI08a Ci0 00CI0NCY8amu
Ha OLIbW PAHHIX emanax po3eumky HiMeybKoi MOGU.

Cmanognenns Oiecnis i3 8I00KpeMa08aHumMu npegikcamu 8i00y8acmvcs 3a y4acmi spamamu-
Kanizayii. Jlocnioscenns ocobaugocmeti epamamuxanizayii 0iecnis iz 6i00Kpemuo8anum npegikcom
auf- y nimeywvkit mosi XVI cm. 003801uUn0 Ham 8useumu 3mMiHu 8 ceManmuyi i noOYy008i Yux MOBHUX
00UHUYb. 30 OONOMO20K0 3ACMOCYBAHHI KpUmMepit NoOiOHOCMI 3HaYeHHs 000X YacmuH Oiecnie i3
BI0OKPEMIOBAHUMU Npedircamu U Cis, 8i0 AKUX 8OHU NOXOOAMb, BUSHAYEHO 3MIHU, AKI 8I00YIUCH
¥V 6Cill KOHCMPYKYil, ma 6CTMAHOGIEHO CMAamyc nepulo2o enemenma. 3 ’sacoe8ano, wo maxi 0ieciosa
€ CKIAOHUMU COBAMU, AKWO auf- 30epieae nokamueny cemanmuxy. Habysarouu abcmpaxmuiuiozo
3HaueHHs, auf- nepemeoproemubcs Ha npeghixe. Binvwicmv docniodxcenux Oiecnie 3aumaroms npo-
MIdICHE Micye MIdC CKIAOHUMU CI08aAMU U npeiKcatbHuMu ymeopennamu. Becmanosneno, wo epa-
MamuyHe 3HAUeHHs PO3BUHYIIOCS HA OCHOBI NpeqhiKcie 31 3HAUeHHAM «IHMEHCUBHOCT BUKOHAHHS Oii
abo ii 30iticnenns 6 nognomy 0ocaziy. Teipna ocrnoga diecnie i3 npegixcamu, AKi MarOmMe epamamuyme
3HaueHHs, 30epe2na c60 nepsunHy cemanmuxy. Ilpoyec epamamuxanizayii 6i00y8aemuvcs NOGLILHO.
Jlokazom ybo2o € maxodic UNAOKU po3 €OHAHOCMI auf- 6i0 Jiecio8a 6 KOHMAKMHIU NO3UYITL 8 HIMEYb-
Kiti mogi XVI cm., wo € Hemunosum 011 cyuacHoi Himeyvkoi mosu. Pozgumox epamamuunozo 3Ha-
YeHHs 8 auf- YCKIAOHIOE MAKOXC I0ioMamu3ayis meipHoi OCHOB.

Knrouosi cnosa: epamamukanizayis, 8i00Kpemmosanuil npeike auf-, ckiadui ciosa, npe@ix-
CANbHI YMBOPEHHS, 2PAMAMUYHE 3HAYEHHS, 10ioMamu3ayis meipHoi 0CHOBU.

IMocranoBka mpodaemu. EBomromiss MOBHHX TI'PYHTOBHE BHBYCHHS IIMX JI€CIIB TOTpeOy€e IXHHOTO

OJIMHUIL BIJIOYBA€THCSI HEPIBHOMIPHO, IO IMPHBO-
JINTH IO ICHYBaHHS B MOBI SIBHII, SIKi MIPUBEPTAIOTH
yBary JIHTBICTIB CYMEpEeWIMBUM XapaKTepOM CBOIX
BiacTuBocTel. Ilpukinagom uporo € piecnosa 3 Bif-
OKPEMJIIOBAaHHM E€JIEMEHTOM MPHUCIIiBHUKOBO-TIPH-
WMEHHUKOBOTO ITOXO/UKEHHS B HIMELBKIH MOBI, SIK1
B HayKOBIiH JiTepaTypi OTpUMalld HU3KY AediHIIii:
nmiecioBa 3 mapTukiIsMu [15], mamiBadikcamum [5],
BJacHe rpedikcanbHi nieciosa [10], ckianeHi ciosa
[1] Towro. HeoqHo3HauHEe MOTPAKTYBAaHHS IIUX MOB-
HUX OJJMHUIL 3yMOBJICHO THM, 1110 «OCTaHHIM 4acoM
OCHOBHA yBara B JIIHI'BICTUYHUX pO3BiaKax cdo-
KyCOBaHa Ha CHHXPOHIYHOMY OIIMCI SIBHII 1 TPOIIE-
ciB <...>», gK crpaBemmuBo 3ayBakye JI. B. Ilurmo
[6, c. 181]. OmgHak 3acTOCYBaHHS CYTO CHHXPOHIY-
HOT'O TIJIX0Ay B TaKUX BUIAJKaX HE Ja€ MOKIMBOCTI
3pO3yMITH MPHUPOLY MOBHUX OAMHUIIb, SIKi mepeody-
BAlOTh Ha MPOMIXKHOMY €Talli CBOTO PO3BUTKY. Tox
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JTOCITIDKEHHST Ha OLIBIN paHHIX eTamax pPO3BUTKY
HIMENbKOI MOBH.

AHaJi3 OCTaHHIX JOcCJaigxkeHb i MmyOJiKamii.
JliecnoBa 3 BiJIOKPEMIIIOBAHUM EJIEMEHTOM IIPH-
CJTIBHUKOBO-TIPUAMEHHUKOBOTO TIOXO/UKCHHSI BUCHI
BHM3HAYAIOTh SIK «HECTiiKi kommo3uTu» [20, c. 5, 33],
niecnoBa 3 mpedikcamu [10], HamiBadikcamu [15],
¢bpazemu [17], Pppazeonoriuni caoBocnonydeHHS [2]
TomIO. Jleski JIHrBICTH BIJHOCATH 1X O CMHTAKCHY-
HUX YTBOPEHB Y€pe3 BIACTUBICTh MEPIIIOTr0 SIEeMEHTa
BIJIOKPEMJIIOBATHCS Ta 3aiiMaTd MO3HUII0 B KIiHIII
peuennst: Die Schiiler schreiben den Satz auf.

MOXIHUBICTE pO3’€THAHHS YaCTHH JIECITIB Y KOH-
TAKTHIA MO3UIIT 32 JOMOMOTO0 YaCTKH ZU Y Tpe-
(hbikca ge- TakoX CIIyryBaja apryMEHTOM iXHbOI IIPH-
HAJIGKHOCTI JI0 CHHTAaKCUYHOT'O MOBHOTO piBHS: Die
Schiiler haben den Satz aufgeschrieben. Der Satz ist
aufzuschreiben [22, c. 8-9].
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M. Llennep BU3HAYAB Iii Ji€CTOBA K CHHTAKCHYHI
YTBOPEHHSI, X04Ya BIJIHOIICHHS MIX JI€CIOBOM 1 Bij-
OKPEMJIIOBAHUM €JIEMCHTOM HAyKOBEIb IOPIBHIO-
BaB i3 TaKWM, IO € THUIIOBUM I TBIpHOI OCHOBH
i 3B s13aHOi adikcanpbHOI MOpdemu, sKa MOXKE Mic-
TUTH iH(OPMAITIO PO KaTErOpird BChOTO TMOXiTHOTO
CJIOBa U XapakKTep CTPYKTYPHOTO 3B’SI3Ky MiX JIBOMa
CKJIaJHUKaMHU. 3aBISKH CBOiH CTPYKTYpHiil KOH(i-
rypauii, 3agikcoBaHiii Ha piBHI JeKCH4HOI (opmHu,
JII€CIIOBA 3 BIJOKPEMITIOBAHIMHE €JIEMEHTaMHU MOXKYTh
OJTHOYACHO TIOBOJIUTHCS 1 SK CHHTAKCHYHI CITOIY-
4YeHHs, 1 5K cioBa [27, ¢. 200-203].

Ha nymxy B. LlrtepHedenbna, miecnoBa 3 auc-
TaHTHUM pO3TAlllyBaHHSIM CKJIQJIHUKIB HE MOXKHA
BBa)KaTu aOCOJIFOTHO CHMHTAKCHYHHUM siBHIIEM. Bij-
OKpEeMJIIOBaHA YaCTHHA YTBOPIOE 3 JIIECIIOBOM OJIHE
1ije, OHAK TIEBHUI eeMEHT MOXKEe TIPUETHYBATHCS
J10 BepIIMHU i y Mopdororii. Taka BIacTUBICTb Mpu-
TaMaHHa, HANPHUKIAJ, 3B SI3aHUM TPEIO3UTUBHUM
Mopdemam [26, c. 329-332].

I. €. AmniukoB cTBepmKyBaB, IO TaKi Ji€CIOBa
3aliMaroTh MTPOMDKHE MiCIIe MiX CIIOBOCTIONYICHHSIMH,
3 SKMMHU BOHH CXOXI1 3a TTOOYIOBOIO Ta TOXOMATH BiJl
HUX, 1 CKJIQJIHUMU cJIoBaMU. Ha BiiMiHY BiJl OCTaHHIX,
JIO CKJIaJly JTOCII/KYBAaHHX JI€CIIIB BXOISTh HE MOp-
(emu, a ciosa. Taki MOBHI OZIMHUII HAYKOBEIh HA3BaB
ckiageHnMu crioBami [ 1, ¢. 155-159]. B. I1. HenstkoB
CTBEP/IKYE, IO JIECIOBA 3 BiIOKPEMITIOBAaHUM IIEp-
MM €JIEMEHTOM, IO CHIBBiJIHOCHTHCS 3 MPUHMEH-
HUKOM, 3a CIIOCOOOM TBOpEHHs (DOpM HaJekKarh J0
3MillIaHorO crocoby. IM BIacTHBI pucH SIK CKJIaIeHUX
CJIiB, TaK 1 MOXiAHUX [4, ¢. 276-277].

M. JI. CremanoBa 3a3Ha4mIIa Taki pUCH BiTJOKPEM-
JIFOBAHOTO €JIEMEHTAa, HA3BaBIITN HOTO HamiBagikCoM:

— (bopmanbHMIA 30iT 3 0CHOBOIO BITLHOTO KOPCHS;

— E€THMOJIOTIYHHH 3B 430K 31 CJIOBOM, BiJI SIKOI'O
MTOXOJIUTH;

— 30iJbLIEHHS TPOAYKTHBHOCTI;

— CeMaHTHYHa CXOXICTh 31 CJIOBOM, BiJ SIKOTO
yTBOpHUBCS HamiBagikc, 3TiTHO 3 OUIBIIMM YH MEH-
IITUM CTYTICHEM TIEPEOCMHUCIICHHS [5, ¢. 529].

3a3Ha4yeHi BIaCTUBOCTI CBiT4aTh PO Te, 110 HaITiB-
agikcH CTaHOBIATH NPOMDKHHMN BapiaHT MiX 4YacTH-
HOIO CKJIAHOTO clioBa i adikcamu. ToX MOHATTS
«HamiBadike» € IIe OJHUM JI0Ka30M TOTO, LIO JIi€-
CJI0Ba 3 BIJIOKPEMJIIOBAHUM €JIEMEHTOM TMPHUCITIBHH-
KOBO-TIPUHMEHHUKOBOTO ITOXO/KEHHS MAIOTh PO3TIIA-
JTATHCS SIK MOBHI OJIMHUII, CTAHOBJICHHS SIKUX TPHBAE
W JOHWHI. A BUBYEHHS I[LOTO SIBUINA B HIMELBKIN
MoBi X VI cT. yMOXIUBITIOE IETAIBHUH PO3IVISII 0CO-
ONMMBOCTEH HOT0 PO3BUTKY, OCKIIBKH B IIH Yac BUSIB-
JIEHO KOHCTPYKIIil, THIOBI IJIs Cy4acHOCTI, ¥ Taxi,
110 BKABAJIMCS B MOBI Ha MOTIEPENIHIX eTanax.

CynepeuInBUM € TaKOXK MUTAHHSI 1100 MPOLECIB,
siki OepyTh y4yacTh y TBOPEHHI JepUBaliiHUX adik-
ciB. K. Jleman BBaxae, mo GopMyBaHHS Ji€CITIBHUX
npedikciB € cimoBoTBOpeHHsM [18, ¢. 90-91]. IIpote
B HIMEIBKIH MOBI TpaMaTW4Hi ITOKAa3HUKH MHO-
KMHU IMEHHMKIB PO3BUHYIHUCS came 3 JepUBaLiii-
Hux cygikciB [3, c. 90-93]. Takum yuHOM, M Yac
(hopmyBaHHS CIIOBOTBIpHUX MOpdeM JIeKCUKaTi3atis
MOJKE TepeTH B rpaMaTukaiizamifo. s Toro, mob
HaOyTH pUC TpaMeMH, adikc Mae 3a3HaTH OUTBIIOT
abcrpakTu3alii. Y mporeci po3BUTKY TrpaMaTHYHE
3HaueHHA (Hani — ['3), sike HaOyB adikc, MOXe cTaTH
a0CTpaKTHIILUM, Hi)K TIOTIEPE/THE.

VY CraHOBIIGHHI [IECIIB 13 BIJIOKPEMIIFOBAHUMHU
npedikcamMu 6epyTh ydacTh JEKCHKaJi3alis Ta Tpa-
MaTtukaiizamis. Ha KopucTh mboro TBEpIKEHHS CBiJl-
yaTh BUNAAKU GopMmyBaHHS ['3 y neskux BHmaakax
y TEepIIUX MPUCTIBHUKOBO-NPUHMEHHUKOBHUX e€Jie-
MEHTax LIUX YTBOPEHb.

IlocTanoBka 3aBaaHHs. MeTa cTaTTi — BUSBUTH
3MIiHH B CEMaHTHII ¥ MOOYIOBI TIECITIB i3 BiIOKpEM-
moBaHuM nipedikcom auf- y Himenpkiit MoBi X VI cT.,
JMOCIIPKYIOUM TIepelir mporecy rpamarrhkamizarii
TAKUX MOBHHUX OAWHUIIb.

JocsiTHEeHHsI  TIOCTaBJIeHOT MeETH Tiependadae
pO3B’s3aHHS BiMOBITHUX 3aBIaHb:

— IpoaHaji3yBaTd 3MiHU B JIOKATHUBHIM ceMaH-
THUIl enemMenTa auf- y Himenbkux giecioBax XVI cr.;

— BCTAaHOBUTH B33a€MO3B’ 30K MDK 3HAUYCHHSAM
auf- 1 CJIOBOTBIpHUM CTAaTyCOM TaKHX JII€CIIIB;

— MPOCTESKUTH OCOONMBOCTI (OPMYBaHHS Tpa-
MaTUYHOTO 3Ha4eHHs B mpedikci auf- y HiIMEUbKUX
miecmoBax XVIcr;

3’sicyBatd  crnernudiky 1oOymoBH  I€CTIB
3 BigokpemiroBanuM mpedikcom auf- y HIMEIbKii
moBi XVI cT.

Bukaax ocHoBHOro mMarepiamy. Y naBHbOBEpX-
HBOHIMEIBKIH 1 CcepenHbOBEPXHbOHIMELBKIH MOBI
cioBo Uf BKHMBANIOCS SK MPHUCTIBHUK 1 NPHIMEH-
HUK 1 MaJIo 3HAUEHHS «BTOpy», «BHepen» [16, c. 29;
19, c. 241; 21, c. 58]. Came TaKy CEMaHTHKY €JI€MEHT
auf- ycrmagkysas y X VI cT. Bijf IIIX MOBHUX OJIMHUII.
Onnak y mporeci po3BHTKy auf- MOCTYIOBO BTpa-
Yae TIEpBUHHE 3HAYCHHS. Y pE3yJbTaTi BKUBaHHS
JIECIIOBA, BiJl SKOTO 3aliexuTh auf-, i3 cy0’ekramu
1 00’ekTamu, SKi TI03HAYAIOTh aOCTPaKTHI IMOHSTTS,
Y BIiJIOKpEMITIOBAaHOMY €JIEMEHTI BHHUKAIOTh IIE€BHI
3MiHH. Y HBOMY MOXYTb HaBiThb CIiBICHYBaTH
JIeKiJbKa 3HAYCHb, 00 €JHAHUX B OAHE Iije. Tomy
BHBYCHHS CEMaHTHKH JiECTIOBa i auf- moTpedye BcTa-
HOBJICHHSI, HACKUTBKH 3MIHUJINCS TIEPBUHHI 3HAYCHHS
€JIEMEHTA IPHUCIiBHUKOBO-IPUIMEHHUKOBOTO I10XO-
JDKEHHS Ta TBIpHOiI OCHOBH. sl 3°sICyBaHHS THILY
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CJIOBOTBOPEHHSI, JI0 SIKOTO HAJEXKaTh 1[I MOBHI OJIH-
HUIIi, 710 KO)KHOTO BUTIAJIKY TXHBOTO BKUBAHHSI 3aCTO-
COBaHO KpuTepiii momiOHOcTi 3HaueHHs [13, c. 37].
TakuM YWHOM BHU3HAYAEMO XapakTep 3B 3Ky Bil-
OKPEMITIOBAHOTO €JICMEHTa ¥ CJIOBa, BiJ SIKOTO BiH
YTBOPHUBCSL.

[1in yac aHami3y BUSBICHO, 110, BUPAKAIOYU «PYX
Bropy», auf- 3a3puyaii € komrosurom (1). ¥ Bumnaaky,
konu auf- BKazye Ha «pyx BIepef, 3a KUMOCh abo
OIIMH 3a OJHUMY», KOHCTPYKIliS mepeOyBae Ha eTari
TIePETBOPEHHS Ha TpedikcaabHe TiecToBo (2):

(1) Der Arzt reckt ihn in der Zangen auf und
spricht <...> [25].

(2) Der Einsiedel:

Ein folck gem andern wirt yffston,

Ouch ein rych wider das
[11, c. 1054-1055].

Y niecnoBi aufrecken (1) auf- mepenae mnwmie
«pyx Bropy». TBipHa 0cHOBa 30eperiia CeMaHTUYHUN
3B’SI30K 13 JiecioBoM recken [9, c. 578]. B yrBopenHi
aufstehen (2) auf-, okpim «pyxy BHepea», MICTUTh
TaKOXK «IHTEHCHUBHICTH J11», OT)KE € HaIliB1IIOMOIO,
K 1 stehen [21, c. 844].

Jlo KOMTO3WTIB HalekaTh KOHCTPYKIIii, B SKHX
auf- mo3Havae «pO3MIILIEHHSI YOTOCh Ha YOMYCh a0o
HAIMPSIMOK 3ropH TOHU3Y» (3):

(3) Mann: Die Bruch die will ich da aufhenken,

darnach die Hdlmlein ziehn vorab,

wer unter uns den Vorstreich hab [24].

[iecnoo aufhenken (3) € CKJ1aTHUM CJIOBOM, OCKUITBKA
00H/IBa CKIIAJHUKH CITIBBIIHOCATHCS 3 MOBHUMU OIWHHU-
1SIMH, BiJl SIKMX yTBOpHiucs [21, c. 387, 401].

Auf- MOXke BUpakaTH «HaB’I3yBaHHS, TOPyICHHS
KOMYCh YOTOCh»:

(4) Prodigus: Ich weis was ich thun wil, Ich wil
jhne erst mit guten Worten anreden, Wil dann das
nicht helffen, wil ich jhn bedrewen, Entlich, wil ich
jhme Drey Fragen auff geben, Was aber das fiir
Fragen sein sollen, darauff wil ich noch dencken
< ..>[7,c.492].

VY xoHCTpYKUii aufgeben (4) auf- nepenae nanpsi-
MOK [ii Ha 0co0y, a TBipHa 0cHOBa (geben) igiomaru-
syBasiacs [21, ¢. 62]. OOuABI YaCTUHU I[LOTO YTBO-
pEeHHSI B KOHTAKTHIN IMO3HUIIIi HamMcaHi OKPEMo, IO
€ HEeTUIIOBHM JIJIS1 Cy4acHOI HiIMEIIbKOi MOBH.

Enement MPUCITIBHUKOBO-MPUIHMEHHHUKOBOTO
MOXO/DKeHHsT auf- Moke TO03HA4YaTH «BiIKPUTTS,
pO3’€IHAHHSA YOTOCh». Y TakoMmy pasi BiH 31e0iib-
[IIOTO € HAIMBIJIOMAaTHYHUM, OTKE TSKIE€ 10 TOTO,
o0 HaOyTH cTarycy npedikca:

(5) Nickel, ein frinckischer Bawr: <...> Dann
es hoat sich zugetragen, das ein luhser Schielm aus

der Stoadt mir meine Laden hoat auffgebrochen, vnd

ander striben
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alle mein Gezeug vnd Gerehte, vnd woas ich sust
vor Geldt hoa darein gehett, herausser gestulen,
vnd wie ichs bin inne worden, bin ich jhme riisch
nachgeluffen, vad hoab jhn erhasschet, das er noch
ein theil Gezeugs bey jhm gehett hoat, da hoab ich
Jhnen flugs lossen einstecken <...> [8, c. 141].

VY niecnoBi auffbrechen (5) auf- mictuTh 3Ha-
YEeHHSI «HAINpSIMKY il Bropy», il «IHTEHCHBHOCTI»
U «IIOBHOTO OXOTUICHHS HEIO 00’€KTay, IO Mepen-
Oadae «pe3ynbTaT», 30KpeMa 3lIaMyBaHHS 3aMKa,
MPOHUKHEHHS 3JI0Mli1 B KPAMHHUINO Ta KPaaiKKH
IHCTpYMEHTIB 1 WiHHMX peded. Ha pesymbrari nii
TaKoXK HaroJIOIIEHO 3a JOTOMOIOI 4acoBoi (opmu
nepdekra. MoTuByBanbHe cioBo (brechen) y Takomy
KOHTEKCTI € METOHIMI€TO (TIepeHEeCeHHSI 13 YaCTHHU Ha
ine). Tox ycst miecmiBHA KOHCTPYKITIS — HAITiBigioMa.

Auf- MOoxe BHpakaTH «IHTEHCHBHICTh a00 3iii-
CHEHHS il B MOBHOMY 00csi31, 11O 3yMOBUTH BUHHK-
HEHHS BIAMOBITHUX HACIiKiB». KOHCTpYKIIiT 3 Takoro
ceMaHTHKOIO auf- mepeOyBarOTh Ha eTari IMepeTBO-
PEHHS 31 CKJIATHUX I€CTIB Ha TIpedikcambHi:

(6) Johan Clant: So hore ick wal, so wilt jey mey
so lonen als dat jeger die olden hund wie dat nit mehr
fort kondt, hengt he en Up, so wil jey mey ock dohn
laten [8, c. 31].

Y niecnoBi aufhengen enemeHnt auf- € HarmiB-
171I0MOT0, OCKITBKH BKa3y€ Ha «pyX 3TOPH ITOHHU3Y»
W «BUKOHAHHS il O KiHIS», IO CHPUYHHSE 3HU-
menHs ocobu. TBipHa ocHoBa (hengen) 30eperia
nepBuHHE 3HaYeHHs [21, ¢. 387].

BimokpemioBana wactiHa auf- Moxe mO3Ha-
YaTu TaKoXK «3MiHy cTtany» (7), «modatok mii» (8), ii
«3aBepreHE (9), «pesymbrary (10):

(7) (Cleophas vnd Beysitzer des Gerichts stehen
auff, vad treten etwas beyseite) [8, c. 123].

(8) Hans Pfriem:

Den besten Rath den hab ich funden,

Juch, juch, pfeiff auff, mach mir ein Tantz,

Alle Feind hab ich erleget gantz <...> [14, c. 72].

(9) Helchias: Liebe tochter / hor ytz auff
vom klagn

Dann wir wollen got dein not fiirtragn

Der on zweyffel dir wirt helffen aus <..>
[23, Actus III Scena IV].

(10) Susanna: Ja liebes kind / sey frum / so wirst
drein kumen

Yhr meyde secht / und rdumt fein auff im hause
<...>[23, Actus IT Scena III].

VY xoHcTpykuii aufStehen (7) BimOKpemIItOBaHUH
eJleMeHT auf- epenae «pyx Bropy» i «3MiHy CTaHy»,
T00TO € HamiBimiomoro. TBipHa ocHOBa (stehen) mae
npo3opy cemaHTHKYy. [Ipedikc auf- Bupakae «moua-
TOK Jii» B yTBOpeHHi auffpfeiffen (8). Y MoTUByBalb-
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HOMY CJIOBi (pfeifen) NOMITHO IEPBUHHY CEMAHTHKY.
HiecnoBo aufhoren (9) € NIOBHOO i71I0MOFO, OCKUIBKA
B HbOMY OOH/IBa CKIQJIHWKH BTPATHUIM 3B’SI30K i3
MOBHHUMH OJMHHUIISIMHU, BiJl SKHX BOHH ITOXOMSATH
(auf- — «Bropy» abo «Bmepen» — i horen). Bimokpem-
moBaHuil enemeHT auf- B auffrdumen (10) € imio-
MO0 Ta MO3HAYAE «PE3YNIbTAT JIii», MiCIsl BUKOHAHHS
Kol B fioMi Oyie uucto. Jpyruii CKIagHuK rdumen
CIIBBITHOCUTBCS 31 CJIOBOM, BiJl SIKOTO YTBOPHBCS
[12,c. 699; 21, c. 64, 66, 646, 844].

[IpoananizoBani TPUKIAAW  3aCBITIWINA, IO
y Himenpkiii mMoBi XVI cromitrts 19,4 % miecnis
3 auf- HajexarTb 10 KOMMO3UTIB, 32% — 10 mpedik-
CaIbHUX yTBOpeHb, 48,6% 3aliMaloTh MPOMIKHY
MTO3UITII0 MK ITUMHU JIBOMA THUIIAMH CJIOBOTBOPEHHSI.
Enement auf- ckmagHuMx miecHiB, sK MPaBHIIO, BHpa-
JKa€ «PO3MIIIEHHSI YOTOCh HA YOMYCh 200 HaIpsMOK
3rOpH JIOHU3Y» H «HAMPSIMOK PyXy Bropy». Auf- Tsokie
JI0 TIEPETBOPEHHS Ha npedikc, MO3HAYAI0uH «PyX BIIe-
pel, 3a KUMOCh a00 OJIMH 32 OJHUMY, «3MIHY CTaHy»,
«BIIKPUTTS, PO3’€IHAHHS UYOTOCH». 3 BHUHUKHCHHSIM
B auf- 3HaUYeHHS «IHTEHCHBHOCTI BUKOHAHHSA Aii a0o ii
3MIICHEHHSI B TIOBHOMY 00CsI31» el eIeMEHT IOCTY-
noBo crae npedikcom. B enemenTi auf- Taka ceman-
THKA MOXKE TAKOXK CITIBICHYBaTH 3 «pe3yssrarom». 1o
npedikcalbHUX YTBOPEHb HAJEXKaTh MIIECIIOBA, SIKi
TIepPeIaroTh BUKITIOUYHO «pe3yasrar mii». Llei craryc
OTpPHMAJIH TaKOXK AOCHIPKYyBaHI KOHCTPYKIIi, B SIKUX
auf- BKa3ye Ha «Io4aroK J1ii». «3aBepIieHHs J1ii» BUpa-
JKEHO 32 JIOTIOMOTOIO BiJIOKPEMITFOBAHOI YacTUHU auf-
niecioBa aufhdren, O 3a3HAIIO TIOBHOI 11i0MaTH3aIlil.

®dopmysanns '3 3adikcoBano B 9,7% KOHCTpPYK-
ik 3 auf-, B SIKWX TIepIa YacTHHA Ma€ iiOMaTHIHE

3HauUeHHA, a TBipHa OcHOBa — mpsime. 3 Hux 42,8%
yTBOpeHb HabOynu '3, y pemrtu mei mporiec me Tpu-
Bae. IIpore posBurok '3 yckiaamHeHO imioMaTH3a-
Ii€I0 TBIPHOT OCHOBH.

BucnoBku i npono3umii. CTaHOBIECHHS J€CIIB 13
BijlokpemitoBaHMM Tipedikcom auf- BinOyBaeTbesi 3a
y4acTi TMpolecy Tpamarukaiizaiii, ocKiibku B 9,7%
npedikcanbHUX YTBOpPEHb y mpedikci auf- BHUsBICHO
(hopMyBaHHS TpaMaTHYHOTO 3HadeHHs. LlpoMy cripusie
ceMaHTHuKa auf-, 1o € abCTPaKTHIIIO, HIX Y JIIECIIOBA.

Enement MIPHUCITIBHUKOBO-TIPUIMEHHUKOBOTO
MOXOJKeHHS auf- MmocTyrnoBo BTpayae CEMaHTUYHUN
3B’SI30K 31 CJIOBOM, BiJl SIKOTO TOXOJUTh, i HaOyBae
crarycy npedikca. B auf- po3BuBaroThCS 3HAYCHHS
«IHTEHCUBHOCTI BHKOHAaHHA Mii abo 11 3aificHeHHS
B TIOBHOMY 00Cs131», Ha OCHOBI SIKUX (JOPMYETHCS Tpa-
MaTHYHE 3HaYCeHHS TaKUX YTBOpPEHb. binbuIicTh aiec-
miB 3 auf- y XVI cT. cTaHOBISATH MPOMIKHUIA BapiaHT
MiX CKJIQIHUIMH CJIOBaMH ¥ mpedikcalbHUMH YTBO-
pernasmu (48,6%). Lle € moxa3zoM MOBLTBHOTO TIepe-
Oiry mporecy rpamarukamizamii. Ha kopucts 1m1p0ro
TBEPKCHHS CBIUaTh TAKOXK BUMAJIKH P03’ €THAHOCTI
auf- BiJ AleciaoBa B KOHTAKTHIN MO3MILT, IO € HETH-
MTOBUM ]ISl Cy4acHOI HIMEIbKOi MOBH. [iomaru3aitis
TBIPHOT OCHOBH, SIKa BiOyBa€ThCS i 4ac B3a€MOJII1
CEMaHTHK CKJIATHUKIB TOCIHI)KYBaHUX MOBHUX OJIH-
HUIb, TaKOXX YCKJIQJHIOE PO3BUTOK TI'PaMaTHYHOTO
3HAYCHHS B auf-.

[lepcriekTuBH MOJANBINIOTO AOCIIKCHHS TTOJISI-
raroTh y BUBYCHHI 0COOIMBOCTEH Mepediry mpoiecy
rpaMaTuKaizamii B JiECIOBaX i3 BITOKPEMITIOBAHUMHU
eJIeMeHTaMH MIPHUCITIBHUKOBO-ITPHIMEHHHUKOBOTO
noxopkeHHs B HiMenbKiil MoBi X VIII cT.
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Bakumenko O. O. PROCESS OF GRAMMATICALIZATION IN VERBS WITH SEPARABLE
PREFIX AUF- IN THE GERMAN LANGUAGE OF THE XVIth CENTURY

The article deals with the research of the process of grammaticalization in verbs with the separable prefix
auf- in the German language of the 16" century. There is no consensus on the definition of German verbs
with separable elements in the synchronic studies. Such verbs are defined as compound words, prefixed verbs,
phrasemes. They are also considered as syntactic units due to the ability of the first element to separate
and take a position at the end of a simple sentence or main clause. These verbs should be studied in the earlier
periods of the development of German language to clear up the ambiguity.

Theevolutionofseparableverbsinvolves grammaticalization. The study of peculiarities of grammaticalization
of verbs with the separable prefix auf- in the German language of the 16" century allowed us to reveal changes
in semantics and structure of these units. We determined the changes in the whole construction and ascertained
the word status of the first component of such verbs by using the criterion of the similarity of the meaning
of both parts of the separable verbs and that of the words from which they were derived. It was found out that
separable verbs can be viewed as compound words when auf- preserves its locative semantics. Auf- turns
into prefix when its meaning becomes more general. Most researched verbs with auf- can be located between
compound words and prefixed verbs. It was revealed that the grammatical meaning developed based on
prefixes with such meanings as “intensity of the action or even its full implementation”. The word stem of verbs
with prefixes with grammatical meaning preserved its original meaning. The process of grammaticalization
proceeds slowly. This can be proved by the cases of atypical for modern German separability of the verb
and auf- in the contact position in the language of the 16th century. The formation of grammatical meaning in
auf- is complicated due to idiomatization of a verbal stem.

Key words: grammaticalization, separable prefix auf-, compound words, prefixed verbs, grammatical
meaning, idiomatization of a verbal stem.
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